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Sportcommissie      
Commission Sportive                                                                                                                                                            
  
2012-07-04 
JA/JS/pp 
 
 
VERSLAG van de vergadering van 27 juni 2012 
RAPPORT de la réunion du 27 juin 2012. 
 
 
Aanwezig/Présents: 
J. Aerts - voorzitter, J. Servais, G. Michiels, J.P. Awouters, L. Marenne, Ph. Defooz, M. Dobbelaere,  
P. Pauwels,  
 
Verontschuldigd/Excusés:   
R. De Coninck, R. Paene, G. Van Pee 
 
 
De voorzitter opent de vergadering en vraagt de leden een moment van stilte in acht te nemen ter 
nagedachtenis van de heer Louis Leroy, die op 11 mei jl. is overleden. De heer Leroy was ruim twintig 
jaar voorzitter van de sportcommisie tot hij in juni 1993 door de heer J. Servais werd opgevolgd. 
Le président ouvre la réunion et demande aux membres de respecter une minute de silence en mémoire 
de monsieur Louis Leroy, qui est décédé le 11 mai dernier. Monsieur Leroy était président de la 
Commission Sportive pendant une vingtaine d’années, jusqu’à sa succession par monsieur J. Servais en 
juin 1993. 
 
 
1.  Aanvaarding van de verslagen van de vergaderingen van 2012-03-29: 

Approbation des rapports de réunion du 2012-03-29: 
 
  Het verslag wordt goedgekeurd 
  Le rapport est approuvé. 

 
2.  Records:  
 
  Zweefvliegen /Vol à Voile: 
  Aanmelding ontvangen vanwege Tijl Schmelzer voor twee nationale records: 
  - 14 april 2012 - Sub class DO/Open - General 
  - Free distance: 1008,7 km 
  - Distance to a goal: 1007,7 km 
  waarbij ook de 1000 km badge werd behaald. 
  De commissie feliciteert de piloot maar vraagt hem tijdig het dossier te willen overmaken voor  
   homologatie. 

Annonce reçue de la part de Tijl Schmelzer pour deux records nationaux: 
- 14 avril 2012 – Sub class DO/Open – General 
- Free distance: 1008,7 km 

  - Distance to a goal: 1007,7 km 
  avec obtention du brevet 1000 km. 

La Commission félicite le pilote mais demande de transmettre à temps le dossier pour 
homologation. 
 

3.  Reglementen van wedstrijden 2012 / Règlements des compétitions 2012: 
  
  Volgende wedstrijdreglementen werden neergelegd: 

Les règlements de compétition suivants ont été déposés: 
  a)  Ballonvaart: 
   - Belgisch Kampioenschap 2012 - 16-20 mei - Hotton  
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  b)  Aeromodelisme: 
   - Int’l F2B / Eurocup - 16-17 juni 2012 - KLV-Zwartberg 
   - 20th Summer Soaring Criterium - 7-8 juli 2012 - Club Royal Petite Aviation Liège  
  c) Zweefvliegen: 
   - Kempen Cup - 17-20 mei 2012 - KAC - Weelde 
   - Kiewit Cup - 26-28 mei 2012 - ALB - Kiewit/Hasselt 
   - Keiheuvel Cup - 4-5 augustus 2012 - KACK -Keiheuvel/Balen 
   - Beker van Vlaanderen 2012  

 
4.  Resultaten/Résultats: 
  
  Volgende resultaten werden ontvangen: 
  Les résultats suivants ont été reçus: 
 
  a) Ballonvaart/aerostation: 
   - Belgisch Kampioenschap 2012 - 16-20 mei - Hotton   
  b) Aeromodelisme: 
   - Int’l F2B / Eurocup - 16-17 juni 2012 - KLV-Zwartberg 
  c)  Aerobatics: 
   - Belgian National Open Aerobatic Championship 2012 - 15-17 juni - EBSH    
  d) Zweefvliegen/Vol à Voile: 
   - Nationale kampioenschappen 2012 - EBSH 
   
5.  Homologatie van prestaties / Homologation des prestations : 
 
  - Zweefvliegen / Vol à voile:  
  Alle dossiers worden aanvaard behoudens enkele aanvragen die niet volledig conform zijn met de 
  sporting code. De sportcommissarissen worden opgeroepen om de piloten beter te begeleiden en 
  de dossiers grondiger te controleren. 

Tous les dossiers sont approuvés sauf quelques demandes qui ne sont pas tout à fait conforme au 
Code Sportif. Les Commissaires Sportifs sont appelés à mieux instruire les pilotes et à contrôler 
d’une façon plus approfondie les dossiers. 

 
6.  Allerlei / Divers: 
 
  a) Zweefvliegen/Vol à Voile: 

De geactualiserde lijst met erkende geneesheren wordt bekrachtigd. Het Organisatiehandboek zal 
overeenkomstig worden aangepast. 
La liste actualisée des Médecins Agréés a été ratifiée. Le Manuel d’Organisation sera adapté en 
conséquence. 
 

  b) Zweefvliegen/Vol à Voile: 
  Brief vanwege de BZF met het verzoek tot intreking van de bevoegdheid van een examinator. 
  De voorzitter verwijst naar de toegesturde documenten. Vervolgens wordt de zaak uitvoerig   
  besproken. De Commissie volgt de argumentatie zoals opgemaakt door de BZF/LVZC, maar wenst 
  gezien de ernst van de zaak de betrokkene te horen op de e.v. commissievergadering. 

Une lettre de la FBVV a été reçue avec la demande du retrait d’une qualification d’un examinateur. 
Le président réfère aux documents envoyés. Ensuite l’affaire a été discuté extensivement. La 
Commission suit l’argumentation comme rédigée par la FBVV/LVZC, mais désire entendre 
l’intéressé à la réunion suivante de la CS, vue la gravité de l’affaire. 

 
  c) Aeromodelisme: 
  De LBA kondigt aan dat op 14 juli a.s. een poging zal worden ondernomen om het wereldrecord 
  ‘Duurvlucht’ met een elektro helikopter te verbeteren. 
  De vormvoorwaarden worden overlopen en er zal verduidelijking worden gevraagd aan de  FAI  
  betreffende de controle van de tijdsregistratie. 

La LBA annonce une tentative pour améliorer le record mondial ‘Vol de Durée’ pour hélicoptère 
électrique. 
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Les conditions de forme sont examinées et une clarification concernant l’enregistrement du temps 
de durée sera demandée à la FAI. 
 
d) Zweefvliegen/Vol à Voile 
Aankondiging door Philippe Defooz, dat hij vanaf 1 april 2013 met pensioen gaat. Hij vraagt of zijn 
opvolger de volgende vergaderingen van de SC mag bijwonen. De SC gaat hiermee akkoord. 
Annonce par Philippe Defooz qu’il prendra sa retraite au 1 avril 2013. Il demande que son 
successeur puisse assister aux réunions prochaines de la CS. La CS est d’accord. 

 
7.  Planning vergaderingen 2012 /  Planning des réunions 2012 : 
 
  Woensdagen om 18u30 / Les Mercredi à 18 h30 
  03-10 / 05-12 
 
Omstreeks 21:00 u wordt de vergadering gesloten.  
La réunion est clôturée aux environs de 21:00 h. 
 
 
J. AERTS                 Traduction par J. SERVAIS 
Voorzitter/Président 
 
 
 


